
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 
 

 

결혼이민자의 부모 등 가족 초청장(F-1-5 비자 신청) 

លិខិតអញ ជ្ ើញសម្រាប់ម្ររួសាររបស់ជនអញតោ ម្របញេសន៍អាពាហ៍ពិពា

ហ៍ ដូចជាឪពុកាោ យជាញដើម(ពាកយសុុំទិដ្ឋា ការ F-1-5) 
<유의사항> 

<កំណ្ត់្ចំណំ> 

‣ 이 초청장은 결혼이민자(초청인 또는 그 배우자)의 부모 등 가족을 방문동거(F-1-5) 자격으로 초청하는 초청인이 

작성(공란에 해당 정보를 기재하거나 [ ]에 √표)하여야 합니다.  

‣ លិខិតអញ ច្ ើញញនេះ រឺអនកអញ ជ្ ើញដដលជាជនអញតោ ម្របញេសន៍អាពាហ៍ពិពាហ៍(អនកអញ ជ្ ើញ ឬ បោ ី/ម្របពនធ ) ចង់អញ ជ្ ើញម្ររួសារ 

ដូចជា ឪេុកាា យម្ក ជាអនកទសសនកិចចរស់ពៅ(F-1-5) រតូ្េប្ត្បំពេញេត៌្ាន(សរញសរពត៌ានទាក់ទងកន ុងម្របអប់ ឬ 

រូសសញ្ញា  √)។  

※ 초청인 : 결혼이민 가정의 한국인 배우자 또는 국적･영주(F-5) 자격을 취득한 결혼이민자(다만, 한부모 결혼이민자

는 국적･영주자격 취득여부와 관계없이 초청 가능) 

※ អនកអញ ជ្ ើញ: បោ ីឬម្របពនធជនជាតិកូញរ៉េននម្ររួសារជនអញតោ ម្របញេសន៍អាពាហ៍ពិពាហ៍ 

ឬជនអញតោ ម្របញេសន៍អាពាហ៍ពិពាហ៍ដដលទទួលបានសញ្ញជ តិ･សទិធិរស់ញៅអចិន្នោយ៍ (F-5) (ប ុដនោ  

ជនអញតោ ម្របញេសន៍អាពាហ៍ពិពាហ៍ដដលានដតឪពុក ឬ ាោ យ អាចញ វ្ ើការអញ ជ្ ើញបាន 

ញដ្ឋយមិនពាក់ព័នធនឹងការទទួលបានសញ្ញជ តិ ឬ សិទធិរស់ញៅអចិន្នោយ៍ញ ើយ) 

‣ 초청장에 기재된 정보에 따라 심사가 진행됨이 원칙이니, 영사가 심사에 참고할 수 있도록 초청인께서는 해당하

는 모든 질문에 답변하시고, 답변과 관련된 입증서류가 있는 경우에는 모두 제출하시기 바랍니다.  

‣ ជាញោលការណ៍ ការពិនិតយម្រតូេញ វ្ ើញ ើងម្រសបតាមព័ត៌ានដដលានសរញសរញៅកន ុងលិខិតអញ ជ្ ើញ 

ដូ្ពចនោះអនកអព ជ្ ើញរតូ្េប្ត្ព ល្ ើយសំណួ្រទងំអស់ប្ដ្លាន ព ើយដាក់ឯកសារភសត ុតាង ក់េ័នធទងំអស់ប្ដ្លប្ដ្លាន 

ពដ្ើម្បីកុងស ុលេិនិត្យព ទ្ៀងផ្ទទ ត់្។  

‣ 답변을 누락하거나 입증서류를 제출하지 않은 경우에는 심사가 지연되거나 불허될 수 있습니다.  

‣ កន ុងករណ្ីម្ិនបានព ល្ ើយចពម្ល ើយ ឬមិ្នដាក់ឯកសារបញ្ជជ ក់ ក់េ័នធ 

ព ោះការេិនិត្យព ទ្ៀងផ្ទទ ត់្អាចនឹងរត្េូេនារពេល ឬមិ្នអនុញ្ជា ត្ពអាយបាន។  

‣ 초청･피초청 요건을 갖추지 못하였거나 요건을 입증하는 서류가 없음에도 거짓된 사실을 기재하거나 위

ㆍ변조된 서류를 제출하는 경우에는 관련 법령에 따라 처벌될 수 있습니다.  

‣ ម្របសិនញបើការអញ ជ្ ើញ･ញ វ្ ើញ ើងញដ្ឋយផ្ោល់ពត៌ានមិនពិត,ដកដម្រប ឬដ្ឋក់ឯកសារដកែងកាែ យ 

ប្ដ្លអនកទទួលការអព ជ្ ើញមិ្នានលកខណ្ៈសម្បត្ាិរគប់រាន់ ឬ មិ្នានឯកសារបញ្ជជ ក់លកខខ័ណ្ឌ  

ព ោះអាចរត្េូបាន ា្ ទ ពទសតាម្ចាប់ និងបទបប ា្ ត្ា ិ ក់េ័នធបាន។  

‣ 요건을 갖추지 못하였거나 요건을 입증하는 서류가 없는 경우에는 그 사유를 기재한 사유서를 제출하

여 주시기 바랍니다.  

‣ ម្របសិនញបើអនកទទួលការអញ ជ្ ើញមិនានលកខណៈសមបតោ ិម្ររប់ម្រោន់ ឬ មិនានឯកសារបញ្ញជ ក់លកខខ័ណឌ  

សូមដ្ឋក់របាយការណ៍ញហតុផ្លដដលបញ្ញជ ក់ពីញហតុផ្ល  

‣ 귀하께서 제공한 정보는 「개인정보 보호법」에 따라 보호되며, 다른 법령에 근거가 없는 한 「출입국관

리법」에 따른 업무에만 활용됩니다. 

‣ ញដ្ឋយញោងតាម 「ចាប់សោ ីពីការការពារព័ត៌ានផ្ទា ល់ខល នួ」 ព័ត៌ានដដលអនកបានផ្ោល់មក នឹងម្រតូេបានការពារ 

ញហើយម្របសិនញបើោា នអុំណេះអុំណាងផ្ល េូចាប់ណាញផ្េង ញតេះពត៌ានញនេះនឹងញម្របើសម្រាប់ដតកិចចការដូចានដចងកន ុង 

「ចាប់ម្ររប់ម្ររងអញតោ ម្របញេសន៍」 ប ុញណាណ េះ ។ 

1. 초청인의 인적사항 

1. េ័ត៌្ានផ្ទទ ល់ខល នួរបស់អនកអព ជ្ ើញ 



1.1 성명 

1.1 ញ ា្ េះ 

1.2 성별 

1.2 ញេទ  

[ ]남 [ ]여 

[ ]ម្របសុ [ ]ម្រស ី

1.3 국적(외국인인 경우 체류자격도 함께 기재) 

1.3 សញ្ញជ តិ (ម្របសិនញបើជាជនបរញទស 

សូមសរញសរពីម្របញេទននទិដ្ឋា ការសាន ក់ញៅរបស់អនកដដរ) 

1.4 생년월일 

1.4 នងៃដខឆ្ន ុំកុំញណើត 

년      월     일 

ឆ្ន ុំ    ដខ   នងៃ      

1.5 주소 

1.5 អាស័យដ្ឋា ន 

1.6 집 전화번호 

1.6 ញលខទូរស័ពាផ្ាេះ 

1.7 휴대전화번호 

1.7 ញលខទូរស័ពានដ 

1.8 전자우편(e-mail) 주소 

1.8 អុីដមល(E-mail) 

2. 초청인의 가족사항 

2. េ័ត្៌ានរគួសាររបស់អនកអព ជ្ ើញ 

2.1 초청인의 동거 가족(외국인 포함)과 관련된 정보를 아래 서식에 맞게 빠짐없이 모두 작성하시기 바랍니다. 

2.1 សូមបុំញពញព័ត៌ានទាុំងអស់ដដលទាក់ទងនឹងសាជិកម្ររួសាររបស់អនកអញ្ ជ ើញ (រមួទាុំងជនបរញទស) 

កន ុងទម្រមង់ដបបបទខាងញម្រកាម។ 

 

관계 

ទុំតក់ទុំនង 

성명 

ញ ា្ េះ 

국적 

សញ្ញជ តិ 

생년월일 

នងៃដខ ឆ្ន ុំ កុំញណើត 

연락처 

ញលខទុំតក់ទុំនង 

     

     

     

     

     

     

    

 

 

 
 

3. 초청 목적(사유) 

3. ពាលបំណ្ងននការអព ជ្ ើញ (មូ្លព តុ្) 

3.1 아래 초청 사유 중 해당하는 곳에 √표를 하시기 바랍니다.  

3.1 សូមរូសសញ្ញា  (√) ដដលម្រតូេនឹងមូលញហតុននការអញ ជ្ ើញរបស់អនក។  

[ ] 자녀 양육지원(지원대상인 자녀의 성명 : )  

[ ] ចិ ច្ ឹមញមើលដងកូន (ញ ា្ េះរបស់កូនម្រតូេទទួលការញមើលដង: )  

[ ] 초청인, 배우자, 자녀 중 중증질환1) 또는 중증장애2)가 있는 경우  

[ ] ករណីដដល អនកអញ ច្ ើញ, បោ ីម្របពនធ  ឬកូន ានជុំងឺ ៃ្ន់ ៃ្ រ1) ឬពិការភាព ៃ្ន់ ៃ្ រ2)  



1) ｢본인일부부담금 산정특례에 관한 기준(보건복지부고시)｣ [별표 3] 중증질환자 산정특례 대상 및 [별표 4의2] 

중증난치질환자 산정특례 대상에 해당하여 동 고시 제7조 및 제8조에 따라 산정특례 등록(재등록)을 신

청･적용받고 있는 사람 

1) អនកដដលកុំពុងដ្ឋក់ពាកយចុេះប ជ្ ី(ចុេះប ជ្ ីញ ើងេញិដូចានដចងកន ុង ｢

សោ ង់ដ្ឋរទាក់ទងនឹងបទបប ា្តោ ិពិញសសសម្រាប់ការរណតការចុំណាយផ្ទា ល់ខល នួ(ញសចកោ ីជូនដុំណឹងរបស់ម្រកសួងសុខាេិបាល 

និងសុខុាលភាព)｣ [ឧបសមព ័នធ ញលខ 3] ជនដដលម្រតូេនឹងបទបប ា្តោ ិពិញសសសម្រាប់ការរណតអនកជុំងឺ ៃ្ន់ ៃ្រ និង 

[ឧបសមព ័នធ ទី 4-2] ជនដដលានសិទធិទទួលបានការរណតពិញសសសម្រាប់អនកជុំងឺ ៃ្ន់ ៃ្រដដលមិនអាចពាបាលបាន 

ញហើយញសន ើសុុំការចុេះប ជ្ ីរណតពិញសសដូចានដចងកន ុង តាមាម្រតា 7 និង 8 ននញសចកោ ីជូនដុំណឹងញនេះ 

2) ｢장애인복지법 시행규칙｣ [별지 제9호 서식] 장애인증명서*의 ‘종합 장애 정도’란에 ‘중증장애’ 또는 ‘장애 정

도가 심한 장애’로 기재된 중증장애인 

2) ជនពិការ ៃ្ន់ ៃ្រដដលបានសរញសរបញ្ញជ ក់ថាជា “ពិការភាពកម្រមិត ៃ្ន់ ៃ្រ” ញៅកន ុងម្របអប់ “កម្រមិតពិការភាពរមួ” 

ននលិខិតបញ្ញជ ក់ជនពិការ*｢បទប ា្តោ ិអនុេតោននចាប់សោ ីពីសុខុាលភាពជនពិការ｣ [ឧបសមព ័នធ  ទម្រមង់ដបបបទ ញលខ 

9]។ 
 

3.2 아래 질문에 상세하게 답변하여 주시기 바랍니다(내용이 많을 경우 별지에 작성하여 제출하시기 바랍니다). 

3.2 សូមញ្ ែ ើយសុំណួរខាងញម្រកាមឱ្យបានលមអ ិត (ម្របសិនញបើខែ ឹមសារញម្រចើន សូមបុំញពញញៅម្រកដ្ឋសញផ្េរ រចួដ្ឋក់ឯកសារមកជាមួយោន )។ 

3.2.1. 초청인과 배우자가 직장생활 등 외부활동을 하고 있는지 기재하시기 바랍니다(외부활동을 하고 있다면 

직업, 직책 등 관련 정보도 함께 기재바랍니다). 

3.2.1. សូមសរញសរថាញតើអនកអញ ជ្ ើញ និងបោ ី/ម្របពនធបានញ វ្ ើសកមាភាពញផ្េងខាងញម្រៅដដរឬញទ (ញបើសិនជាាន 

សូមសរញសរញ ា្ េះការងារ ឬ តុំ ដណងជាមួយោន )។ 

3.2.2. 현재 누가 어떤 방식으로 자녀를 양육(중증질환 등이 있는 가족 간병)하고 있는지 기재하시기 바랍니다(다른 가족의 

도움이나, 어린이집･돌봄서비스 등을 활용하고 있는지와 이를 활용하고 있지 않는다면 그 이유도 함께 기재바랍니

다).  

3.2.2. សូមសរញសរថាញតើអនកណាកុំពុងចិ ច្ ឹមកូន ចិ ច្ ឹម (ការដងទាុំសាជិកម្ររួសារដដលានជុំងឺ ៃ្ន់ ៃ្ រ) ញដ្ឋយរញបៀបណា។ (ឬ 

ញបើសិនជាអនកកុំពុងញម្របើញសវាកមា ដូចជា ជុំនួយកន ុងម្ររួសារ មណឌ លញមើលដងកុារ ឬ ញសវាកមាញមើលដងកុារ ឬ 

សូមសរញសរអុំពីមូលញហតុដដលអនកមិនញម្របើម្របាស់ញសវាកមាញនេះ។)  

 

3.2.3. 피초청인이 입국하면 가정 내에서 어떤 역할을 맡게 될 것인지 기재하시기 바랍니다. 

3.2.3. សូមសរញសរពីតួតទីរបស់អនកអញ ច្ ើញញៅកន ុងម្ររួសារ ញម្រកាយញពលោត់ចូលមកកន ុងម្របញទសកូញរ៉េ 

3.3 위 초청 목적(사유)와 관련하여 피초청인(사증발급 신청인)이 입국하여 국내에 체류해야 하는 이유를 상세하

게 기재하여 주시기 바랍니다. 

3.3 ទាក់ទងនឹងញោលបុំណងខាងញលើ (មូលញហតុ) ននការអញ ជ្ ើញ 

សូមសរញសរពត៌មានលមអ ិតអុំពីមូលញហតុរបស់អនកទទួលការអញ ជ្ ើញ (អនកញសន ើសុុំទិដ្ឋា ការ) 

ដដលម្រតូេមករស់ញៅកន ុងម្របញទសកូញរ៉េឲ្យបានលុំអិត។ 

 

4. 초청 전력 

4. របេត្ា ិននការអព ជ្ ើញ 

4.1 초청인은 과거 결혼이민자(초청인 본인 또는 배우자)의 부모 등 가족을 방문동거(F-1-5) 자격으로 초

청한 사실이 있습니까(해당하는 곳에 √표를 하시기 바랍니다)? 

4.1 ញតើអនកអញ ជ្ ើញ ធ្លែ ប់បានអញ ជ្ ើញសាជិកម្ររួសារ 

ដូចជាឪពុកាោ យរបស់ជនអញតោ ម្របញេសន៍អាពាហ៍ពិពាហ៍(អនកអញ ជ្ ើញ ឬបោ ី/ម្របពនធ ) មកជាអនកទសេនកិចចរស់ញៅ 

(F-1-5) ពីមុនញទដដរឬញទ(សូមរូសសញ្ញា  √ ញៅកន ុងម្របអប់ដដលម្រតូេនឹងអនក)? 



[ ] 예 

[ ] បាទ/ចា៎  

[ ] 아니오 

[ ] ញទ 

4.2 위 “4.1” 항목에 “예”라고 답하였다면, 초청한 사람(피초청인)의 인적사항 정보를 아래 서식에 맞게 빠

짐없이 정확하게 기재하세요(C-3 등 단기비자 발급을 위한 초청은 포함되지 않습니다). 

4.2 ម្របសិនញបើអនកញ ែ្ ើយថា "បាទ/ចា៎ " ម្រតង់សុំនួរ "4.1" ខាងញលើ 

សូមបុំញពញព័ត៌ានផ្ទា ល់ខល នួរបស់អនកទទយលការបានអញ ជ្ ើញ (អនកម្រតូេអញ ជ្ ើញ) 

ឱ្យបានម្រតឹមម្រតូេកន ុងទម្រមង់ដបបបខាងញម្រកាម (ការអញ ជ្ ើញសម្រាប់ការញចញទិដ្ឋា ការរយៈញពលខែ ីដូចជា C-3 

មិនរាប់ប ច្ លូញទ)។ 

관계 

ទុំតក់ទុំនង 

성명(영문 성명) 

ញ ា្ េះ 

(ញ ា្ េះជាភាសាអង់ញរែស) 

국적 

សញ្ញជ តិ 

생년 

월일 

នងៃដខ 

ឆ្ន ុំ 

កុំញណើត 

초청 횟수 

ចុំនួនននការអញ ជ្ ើញ 

현재 국내(한국)에 체류하고 있는지 여부 

ញតើកុំពុងរស់ញៅកន ុងម្រសកុ(ម្របញទសកូញរ៉េ)ដមនញទ? 

      

      

 

5. 법위반 사실 유무 

5. របេត្ា ិននការបំ នចាប់ឬអត់់្ 

5.1 초청인은 과거 ｢출입국관리법｣ 제7조의2, 제12조의3, 제18조제3항부터 제5항, 제21조제2항 또는 제33조의3제1호의 규정을 

위반하여 범칙금의 통고처분을 받거나, 벌금형 이상을 선고받은 사실이 있습니까(해당하는 곳에 √표를 하시기 바랍

니다)? 

5.1 ញតើអនកអញ្ ជ ើញធ្លែ ប់បុំពានចាប់ដូចានដចងកន ុង ｢ចាប់ម្ររប់ម្ររងអញតោ ម្របញេសន៍｣ាម្រតា 7-2, ាម្រតា12-3 និងាម្រតា 18 (3) ដល់ 

(5) ាម្រតា 21 (2) ឬាម្រតា 33-3 (1) ញហើយទទួលការម្របកាសឲ្យបង់ម្របាក់ពិន័យ ឬ 

ទទួលការម្របាសកាត់ញទាសញលើសពីការបង់ពិន័យដដរឬញទ (សូមរូសសញ្ញា  √ ញៅកន ុងម្របអប់ដដលម្រតូេនឹងអនក)? 

[ ] 예{구체적 법위반 사실과 범칙금 또는 벌금을 납부한 날(연월)을 아래에 기재하시기 바랍니다} 

[ ] បាទ/ចា៎ {សូមសរញសរអុំពីពត៌ានជាក់លាក់ននការបុំពានចាប់ និងកាលបរញិចេទ (ឆ្ន ុំ/ដខ) បង់ម្របាក់ពិន័យ 

[ ] 아니오 

[ ] ញទ 

 

5.2 과거 초청인의 초청을 받고 입국한 외국인 중, 국내법을 위반하여, ｢출입국관리법｣에 따라 출국

명령 또는 강제퇴거명령을 받은 사실이 있습니까(해당하는 곳에 √표를 하시기 바랍니다)? 

5.2 កន ុងចុំញណាមជនបរញទសដដលបានទទួលការអញ ជ្ ើញ រចួចូលកន ុងម្របញទសកូញរ៉េកាលពីមុន 

ធ្លែ ប់បានទទួលការបញ្ញជ ឲ្យញចញពីម្របញទស ឬ បញណោ ញញចញពីម្របញទស ដូចានដចងកន ុង ｢

ចាប់ម្ររប់ម្ររងអញតោ ម្របញេសន៍｣ ញដ្ឋយបុំពានចាប់កន ុងម្រសកុដដរឬញទ(សូមរូសសញ្ញា  √ 

ញៅកន ុងម្របអប់ដដលម្រតូេនឹងអនក)? 

[ ] 예{그 외국인의 인적사항(영문성명과 생년월일)과 출국명령 또는 강제퇴거명령을 받고 출국한 날(연월)

을 기재하시기 바랍니다} 

[ ] បាទ/ចា៎  {សូមសរញសរព័ត៌ានផ្ទា ល់ខល នួរបស់ជនបរញទស (ញ ា្ េះ និងនងៃដខឆ្ន ុំកុំញណើតជាភាសាអង់ញរែស) 

និងកាលបរញិចេទ(ឆ្ន ុំ/ដខ) ទទួលញសចកោ ីបងាា ប់ឲ្យចកញចញ ញៅឬ បញណោ ញញចញពីម្របញទសកូញរ៉េ} 

[ ] 아니오 

[ ] ញទ 



6. 피초청인 인적사항 및 가족관계 

6. េ័ត៌្ានផ្ទទ ល់ខល នួ និងទំ ក់ទំនងរគួសាររបស់អនកទទួលការអព ជ្ ើញ 

6.1 초청인과 피초청(사증발급 신청인)의 중 해당하는 곳에 √표를 하시기 바랍니다. 

6.1 សូមរូសសញ្ញា  √ កន ុងម្របអប់ដដលម្រតឹមម្រតូេ របស់អនកអញ ជ្ ើញ និងអនកទទួលការអញ ជ្ ើញ (អនកដ្ឋក់ពាកយសុុំទិដ្ឋា ការ)។  

[ ] 초청인 또는 그 배우자의 부 또는 모 

[ ] ឪពុក ឬាោ យរបស់អនកអញ ជ្ ើញ ឬបោ ី/ម្របពនធ។ 

[ ] 초청인 또는 그 배우자의 형제자매 

[ ] បងបអ នូម្របសុម្រសីរបស់អនកអញ ជ្ ើញ ឬបោ ី/ម្របពនធ។ 

[ ] 초청인 또는 그 배우자의 전혼관계 출생자녀 

[ ] កូនញកើតកន ុងទុំតក់ទុំនងអតីតអាពាហ៍ពិពាហ៍៍របស់អនកអញ ជ្ ើញ ឬបោ ី/ម្របពនធ។ 

6.2 피초청인과 그의 배우자, 부모, 자녀, 형제자매의 관련 정보를 아래 서식에 맞게 빠짐없이 모두 정확하

게 작성하시기 바랍니다(내용이 많을 경우 별지에 작성하여 제출하시기 바랍니다). 

6.2 សូមបុំញពញព័ត៌ានពាក់ព័នធទាុំងអស់របស់អនកទទួលការអញ ជ្ ើញ និងបោ ី/ម្របពនធ  ឪពុកាោ យ កូន 

និងបងបអ នូម្របសុម្រសីរបស់ោត់ឲ្យបានម្រតឹមម្រតូេកន ុងទម្រមង់ដបបបទខាងញម្រកាម  (ម្របសិនញបើខែ ឹមសារញម្រចើន 

សូមបុំញពញញៅម្រកដ្ឋសញផ្េរ រចួដ្ឋក់ឯកសារមកជាមួយោន )។ 

관계 

ទុំតក់ទុំនង 

영문 성명 

ញ ា្ េះភាសាអង់ញរែស 

국적 

សញ្ញជ តិ 

거주지 

លុំញៅដ្ឋា ន 

생년월일 

នងៃដខ ឆ្ន ុំ កុំញណើត 

연락처 

ញលខទុំតក់ទុំនង 

      

      

      

      

 

6.3 피초청인은 과거 한국에 방문한 적이 있습니까(해당하는 곳에 √표를 하시기 바랍니다)? 

6.3 ញតើអនកដដលទទទលការអញ ជ្ ើញធ្លែ ប់ញ វ្ ើសេនកិចចមកម្របញទសកូញរ៉េពីមុនដដរឬញទ(សូមរូសសញ្ញា  √ 

ញៅកដនែងដដលម្រតូេនឹងអនក? 

[ ] 예(아래 표를 작성하시기 바랍니다) 

[ ] បាទ/ចា៎ (សូមបុំញពញតារាងខាងញម្រកាម) 

[ ] 아니오 

[ ] ញទ 

방문기간 

រយៈញពលននដុំញណើរទសេនកិចច 

방문목적 

ញោលបុំណងននដុំញណើរទសេនកិចច 

입국 시 체류자격 

ទិដ្ឋា ការសាន ក់ញៅញពលចូលមកម្របញទសកូញរ៉េ 

방문지역 

តុំបន់ដុំញណើរទសេនកិចច 

    

    

   

 

 

 

 

 



6.4 위 “6.3” 항목에 “예”라고 답하였다면, 피초청인은 과거 국내법을 위반하여 벌금형 이상을 선고받

거나, ｢출입국관리법｣에 따라 출국명령 또는 강제퇴거명령을 받은 사실이 있습니까(해당하는 곳에 √표

를 하시기 바랍니다)? 

6.4 ម្របសិនញបើអនកបានញ ែ្ ើយថា "បាទ/ចា៎ " កន ុងសុំនួរ "6.3" ខាងញលើ ញតើអនកដដលទទួលការអញ ជ្ ើញ 

ធ្លែ ប់បានទទួលការបញ្ញជ ឲ្យញចញពីម្របញទស ឬ បញណោ ញញចញពីម្របញទស ឬ ទទួលការម្របកាសឲ្យបង់ម្របាក់ពិន័យ ឬ 

ទទួលការម្របាសកាត់ញទាសញលើសពីការបង់ពិន័យ ដូចានដចងកន ុង ｢ចាប់ម្ររប់ម្ររងអញតោ ម្របញេសន៍｣ 

ញដ្ឋយបុំពានចាប់កន ុងម្រសកុដដរឬញទ(សូមរូសសញ្ញា  √ ញៅកន ុងម្របអប់ដដលម្រតូេនឹងអនក)? 

[ ] 예{벌금을 납부한 날(연월), 형사재판 판결이 확정된 날(연월)과 출국명령 또는 강제퇴거명령을 받고 

출국한 날(연월)을 기재하시기 바랍니다} 

[ ] បាទ/ចា៎  {សូមសរញសរកាលបរញិចេទ(ឆ្ន ុំ/ដខ) ដដលរងការផ្ទកពិន័យ កាលបរញិចេទ(ឆ្ន ុំ/ដខ) 

ននសាលម្រកមម្រពហាទណឌ ដដលបានញចញ ឬកាលបរញិចេទ(ឆ្ន ុំ/ ដខ) 

ននការចកញចញពីម្របញទសបតា ប់ពីទទួលបានការបញ្ញជ ញអាយចកញចញ ឬបញណោ ញញចញពីម្របញទសកូញរ៉េ} 

[ ] 아니오 

[ ] ញទ 

 

 

 

7. 기타 관련 정보 

7. េ័ត្៌ាន ក់េ័នធព្សងៗ 

‣ 이번 초청 건과 관련하여 사증발급 심사에 고려할 그 밖의 정보가 있다면 아래에 기재하시오. 

‣ ម្របសិនញបើអនកានព័ត៌ានញផ្េងណាមួយដដលម្រតូេពិចរណាកន ុងការម្រតួតពិនិតយការញចញទិដ្ឋា ការទាក់ទងនឹងការអញ ជ្ ើញញនេះ 

សូមសរញសរញៅខាងញម្រកាម។  

8. 서류 작성 시 도움 여부 

8. ការទទួលជំនួយពៅពេលបំពេញឯកសារ 

9.1 이 신청서를 작성하는데 다른 사람의 도움을 받았습니까(해당하는 곳에 √표를 하시기 바랍니다)? 

[ ] 예 (아래 사항을 기재하시오) [ ] 아니오  

9.1 ញតើអនកបានទទួលជុំនួយពីអនកញផ្េងកន ុងការបុំញពញពាកយញសន ើសុុំញនេះញទ (សូមរូសសញ្ញា  √ 

ញៅកន ុងម្របអប់ដដលម្រតូេនឹងអនក)? 

[ ] បាទ/ចា៎  (សូមសរញសរព័ត៌ានខាងញម្រកាម) [ ] ញទ  

성명 

ញ ា្ េះ 

주소 

អាស័យដ្ឋា ន 

연락처 

ញលខទុំតក់ទុំនង 

초청인과의 관계 

ទុំតក់ទុំនងជាមួយអនកអញ ជ្ ើញ 

   
 

 

9. 기재사실 확인 및 초청제한 등에 대한 유의사항 

9. កំណ្ត្់ចណំំសា ីេីការបញ្ជជ ក់េ័ត្ា៌ន និងការរតឹ្បនា ឹងការអព ជ្ ើញជាពដ្ើម្ 



가. 이 초청장을 제출하기에 앞서 초청인은 해당하는 모든 질문에 답변하였는지 확인하여 주시기 바랍니다. 

ក. សូមពិនិតយញ ើងេញិ ថាញតើអនកអញ ជ្ ើញបានញ ែ្ ើយម្ររប់សុំនួរទា ុំងអស់ មុនញពលដ្ឋក់ពាកយញសន ើសុុំការអញ ជ្ ើញញនេះញហើយឬញៅ។ 

나. 필요한 답변이나 입증서류가 누락된 경우에는 심사가 지연되거나 신청이 불허될 수 있습니다. 

ខ. កន ុងករណ្ីម្ិនបានព ល្ ើយចំពលើយទងំអស់ ឬ ខវោះឯកសារបញ្ជជ ក ់ព ោះការរតួ្ត្េិនិត្យអឫចរត្េូេនាពេល ឬ 

 កយពសន ើសំុអាចនឹងម្ិនរត្េូអនុម្័ត្ពអាយ។  

다. 이 초청장에 기재된 답변을 입증할 수 있는 서류는 초청장과 함께 제출해야 하며, 요건을 충족하지 못하거나 입증

서류를 제출할 수 없는 경우에는 그 사유를 기재한 사유서를 별도로 작성하여 제출해 주시기 바랍니다. 

រ. ឯកសារដដលអាចបញ្ញជ ក់អុំពីចញមែ ើយដដលអនកបានបុំញពញ ម្រតូេដ្ឋក់មកជាមួយនឹងលិខិតអញ ជ្ ើញ 

កន ុងករណីដដលអនកមិនអាចបុំញពញតាមតម្រមូេការ ឬមិនបានដ្ឋក់ឯកសារបញ្ញជ ក់ សូមម្រតូេញរៀបចុំ 

និងដ្ឋក់លិខិតពនយល់ជាលាយលកខណ៍អកេរដ្ឋច់ញដ្ឋយដ កញដើមបីបញ្ញជ ក់ពីមូលញហតុ។ 

라. 초청장에 거짓된 사실을 기재하여 외국인 배우자를 초청하거나 이를 알선한 사람은 「출입국관리법」 제7조의2 

및 제94조에 따라 3년 이하의 징역 또는 3천만원 이하의 벌금으로 처벌될 수 있으며, 서류를 위ㆍ변조하는 

경우에는 관련 법령에 따라 처벌될 수 있습니다.  

ឃ. ជនណប្ដ្លអព ជ្ ើញបា ីឬរបេនធបរពទស ឬ គូរ គ្ងពដាយ ា្ល់េ័ត្៌ានម្ិនេិត្កន ុងលិខិត្អព ជ្ ើញ 

អាចនឹងរត្េូ ា្ ទ ពទសជាបេនធ ាររ ូត្ដ្ល់ 3 ឆ្ន ំ ឬេិន័យជារបាក់រ ូត្ដ្ល់ 30 លានេ៉េុន ដូ្ចានប្ចងកន ុង 

「ចាប់រគប់រគងអព ា របពេសន៍」 ារតា 7-2 និង ារតា 94។ កន ុងករណ្ីានប្កលងបនល ំឯកសារ 

អនកនឹងរត្េូ ា្ ទ ពទសតាម្ចាប់ និងបទបប ា្ ត្ា ិ ក់េ័នធ។  

마. 허위 초청으로 사증을 발급받아 입국한 외국인은 체류허가를 받았더라도 「출입국관리법」  제46조에 따라 

강제퇴거될 수 있습니다. 

ង. ជនបរពទសប្ដ្លបានចូលរបពទសកូពរ៉េពដាយទិដាឋ ការប្ដ្លបានពចញពដាយការអព ជ្ ើញម្ិនេិ 

ត្របាកដ្អាចនឹងរត្ូេបពណ្ា ញពចញេីរបពទស ដូ្ចានប្ចងកន ុង 「ចាប់រគប់រគងអព ា របពេសន៍」 ារតា 46 

ពទោះបីជាជនព ោះបានទទួលទិដ្ឋការសាន ក់ពៅរចួព ើយក៏ពដាយ។ 

본인은 사실에 근거하여 이 초청장을 작성하였으며, 위의 "기재사실 확인 및 초청제한 등에 

대한 유의사항"을 읽고 확인하였습니다. 

ខុ្ំបានសរពសរលិខិត្អព ជ្ ើញពនោះពដាយប្ ែ្កពលើការេិត្ទងំអស់ ព ើយបានអាន 

“កំណ្ត់្ចំណំទក់ទងនឹងការបញ្ជជ ក់េ័ត៌្ានប្ដ្លបានបំពេញ និងការរតឹ្បនា ឹងការអព ជ្ ើញ ជាពដ្ើម្” 

រចួព ើយ។ 

이에 따라 본인은 OOO를 방문동거(결혼이민자의 부모 등 가족, F-1-5) 사증발급 목적으로 초청합

니다.  

ដូ្ពចនោះព ើយ ខំុ្សូម្អព ជ្ ើញ OOO កន ុងពាលបំណ្ងពសន ើសំុទិដាឋ ការសរាប់ការទសស រស់ពៅជាមួ្យាន  

(រកមុ្រគួសារ ដូ្ចជាឪេុកាា យរបស់ជនអព ា របពេសន៍អា  ៍េិ  ៍ F-1-5)។  

 

작성일자         년     월      일 

កាលបរញិចេទបុំញពញដបបបទ    ឆ្ន ុំ     ដខ     នងៃ     

초청인 (서명 또는 인) 

អនកអញ ជ្ ើញ (ហតថញលខា ឬម្រតា) 

 
 

 

 


